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HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van de wet van 12 januari 2007 
betreffende de opvang van asielzoekers en van 

bepaalde andere categorieën van vreemdelingen

Art. 2

Artikel 26 van de wet van 12 januari 2007 betreffende 
de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere 
categorieën van vreemdelingen, waarvan de bestaande 
tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een 
paragraaf 2, luidende:

“§ 2. De Koning kan, onder de voorwaarden en vol-
gens de nadere regels die Hij bepaalt, de Hulpkas voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering, bedoeld in artikel 5 van 
de wet betreffende de verplichte verzekering voor ge-
neeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 
op 14 juli 1994, belasten met de controle en de betaling 
aan zorgverstrekkers van de medische en farmaceuti-
sche facturen die door deze zorgverstrekkers worden 
ingediend voor de begunstigden van de materiële hulp, 
bedoeld in artikel 25, § 1.

De in het derde en vijfde lid bedoelde verwerkingen 
hebben de volgende doeleinden:

1° de betrokken begunstigde van de materiële hulp 
uniek identificeren;

2° controle van medische en farmaceutische facturen 
voor kosten die gemaakt werden voor de medische 
begeleiding van de betrokken begunstigde van de ma-
teriële hulp;

3° betaling van gecontroleerde medische en farma-
ceutische facturen aan zorgverstrekkers;

4° antwoorden op vragen van zorgverstrekkers in 
verband met de rechten van de begunstigden van de 
materiële hulp, in verband met de akkoorden over de 
aanvaarde medische behandelingen en de ten laste name 
van medische behandelingen, in geval van technische 
storingen bij de betrokken organisaties of tegenstrijdige 
informatie van andere organisaties, of met betrekking tot 

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de la loi du 12 janvier 2007 
sur l’accueil des demandeurs d’asile et 

de certaines autres catégories d’étrangers

Art. 2

Dans la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des deman-
deurs d’asile et de certaines autres catégories d’étrangers, 
l’article 26 dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, 
est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit:

“§ 2. Le Roi peut, dans les conditions et selon les 
modalités qu’il détermine, confier à la Caisse auxiliaire 
d’assurance maladie-invalidité, visée à l’article 5 de la 
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le contrôle 
et le paiement aux prestataires de soins des factures 
médicales et pharmaceutiques présentées par ces 
prestataires de soins pour les bénéficiaires de l’aide 
matérielle, visée à l’article 25, § 1er.

Les traitements visés aux alinéas 3 et 5 ont les fina-
lités suivantes:

1° identifier de manière unique le bénéficiaire de l’aide 
matérielle concerné;

2° de la vérification des factures médicales et pharma-
ceutiques pour les frais encourus pour l’accompagnement 
médical du bénéficiaire de l’aide matérielle concerné;

3° du paiement aux prestataires de soins des factures 
médicales et pharmaceutiques vérifiées;

4° répondre aux questions des prestataires de soins 
concernant les droits des bénéficiaires de l’aide matérielle, 
concernant les accords sur les traitements médicaux 
acceptés et la prise en charge des traitements médicaux, 
en cas de dysfonctionnements techniques auprès des 
organisations concernées ou d’informations contradic-
toires provenant d’autres organisations, ou en ce qui 
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de identiteit van de begunstigde van de materiële hulp 
die geen identiteitsbewijs heeft.

Het Agentschap en de Hulpkas voor ziekte- en in-
validiteitsverzekering kunnen, met het in het tweede lid 
bedoelde doel voor ogen, voor alle begunstigden van 
de materiële hulp, volgende categorieën van persoons-
gegevens verwerken en uitwisselen:

1° de naam en voornaam;

2° de geboortedatum;

3° het geslacht;

4° de datum van overlijden;

5° de postcode en de woonplaats;

6° de datum waarop de asielaanvraag werd ingediend 
en de overheid waarbij die aanvraag is ingediend;

7° in voorkomend geval, de datum waarop de asiel-
aanvraag werd ingetrokken;

8° eventueel, de datum waarop een maatregel tot 
verwijdering van het grondgebied is genomen, de datum 
waarop de asielzoeker er in kennis van is gesteld, en 
de datum waarop deze het grondgebied effectief heeft 
verlaten;

9° in voorkomend geval, de datum waarop de status 
van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus 
is toegekend en de overheid die deze beslissing heeft 
genomen;

10° Rijksregisternummer;

11° de akkoorden over de aanvaarde medische 
behandelingen;

12° de gegevens met betrekking tot de gezondheid.

Zowel het Agentschap als de Hulpkas voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering zijn verantwoordelijk voor de 
verwerking van de in het derde lid bedoelde persoons-
gegevens binnen de grenzen van hun respectievelijke 
bevoegdheden. Deze persoonsgegevens worden opge-
nomen in het medisch dossier van de betrokken begun-
stigde, dat enkel wordt bijgehouden bij het Agentschap 
overeenkomstig artikel 27. De gegevens worden bewaard 
voor een termijn van dertig jaar in het kader van de 
toepassing van de wettelijke verplichting met betrekking 

concerne l’identité du bénéficiaire de l’aide matérielle 
qui ne dispose pas d’une preuve d’identité.

L’Agence et la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité peuvent, en vue de la finalité visée à l’alinéa 2, 
traiter et échanger, pour tous les bénéficiaires de l’aide 
matérielle, les catégories suivantes de données à carac-
tère personnel:

1° le nom et prénom;

2° la date de naissance;

3° le sexe;

4° la date du décès;

5° le code postal et la localité;

6° la date à laquelle la demande d’asile a été intro-
duite et l’autorité auprès de laquelle cette demande a 
été introduite;

7° le cas échéant, la date de désistement de la de-
mande d’asile;

8° s’il échet, la date à laquelle une mesure d’éloigne-
ment du territoire a été prise, la date à laquelle elle a 
été notifiée au demandeur d’asile, et la date à laquelle 
celui-ci a quitté effectivement le territoire;

9° le cas échéant, la date à laquelle le statut de réfugié 
ou le statut de protection subsidiaire a été accordé et 
l’autorité qui a pris cette décision;

10° le numéro de Registre national;

11° les accords sur les traitements médicaux acceptés;

12° les données relatives à la santé.

L’Agence et la Caisse Auxiliaire auxiliaire d’assurance 
maladie-invalidité sont tous les deux responsables du 
traitement de ces données à caractère personnel visées 
à alinéa 3 dans les limites de leurs compétences respec-
tives. Ces données à caractère personnel sont incluses 
dans le dossier médical du bénéficiaire concerné, qui 
est conservé uniquement à l’Agence conformément à 
l’article 27. Les données sont conservées pendant une 
période de trente ans dans le cadre de l’application 
de l’obligation légale relative à la conservation de ces 
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tot de bewaring van deze categorieën van gegevens. 
Na het verstrijken van de termijn van dertig jaar worden 
deze gegevens definitief vernietigd.

Het Agentschap kan, met het in het tweede lid be-
doelde doel voor ogen, voor alle begunstigden van de 
materiële hulp, volgende categorieën van persoonsge-
gevens verwerken: 

1° het feit of de betrokken begunstigde Belg, onderdaan 
van een land van de EU of van een land buiten de EU is;

2° het voorlopige gemis van nationaliteit of status 
aangegeven met de woorden “onbepaalde nationaliteit” 
of “onbepaalde status”;

3° de hoofdverblijfplaats, inclusief eventuele wijzigingen 
van de verblijfplaats van de persoon en gegevens over 
uitschrijving als de persoon in het buitenland is gevestigd;

4° in voorkomend geval het adres waar de betrokkene 
tijdelijk verblijft buiten de gemeente waar hij/zij zijn/haar 
hoofdverblijfplaats heeft;

5° de woonplaats die de asielzoeker heeft gekozen 
krachtens artikel 51/2 van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

6° in voorkomend geval, de verplichte plaats van 
inschrijving die door het Agentschap werd vastgesteld 
in toepassing van artikel 54 van de wet van 15 de-
cember 1980 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen;

7° de plaats van overlijden;

8° de datum van overschrijving van de beslissing 
houdende verklaring van afwezigheid;

9° de burgerlijke staat;

10° de samenstelling van het gezin;

11° de akten en beslissingen betreffende de rechts-
bekwaamheid en de beslissingen tot bewind over de 
goederen of over de persoon bedoeld in artikel 1250, 
eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek;

12° de naam, de voornaam en het adres van de 
persoon die een minderjarige, een onbekwaam ver-
klaarde, een geïnterneerde of een persoon die onder 
het statuut van verlengde minderjarigheid geplaatst 

catégories de données. Après l’expiration de la période de 
trente ans, ces données seront définitivement détruites.

L’Agence peut, dans le cadre de la finalité visée à 
l’alinéa 2, traiter les catégories de données à caractère 
personnel suivantes pour tous les bénéficiaires de l’aide 
matérielle:

1° le fait que le bénéficiaire concerné soit belge, res-
sortissant d’un pays de l’UE ou d’un pays hors de l’UE;

2° l’absence provisoire de nationalité ou de statut, 
indiquée par les mots “nationalité indéterminée” ou 
“statut indéterminé”;

3° la résidence principale, y compris tout changement 
du lieu de résidence de la personne et les données de 
la radiation si la personne est basée à l’étranger;

4° le cas échéant, l’adresse où la personne réside 
temporairement en dehors de la commune où elle a sa 
résidence principale;

5° le domicile élu par le demandeur d’asile en vertu de 
l’article 51/2 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accés 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers;

6° le cas échéant, le lieu obligatoire d’inscription fixé 
par l’Agence en application de l’article 54 de la loi du 
15 décembre 1980 sur l’accés au territoire, le séjour, 
l’établissement et l’éloignement des étrangers;

7° le lieu du décès;

8° la date de la transcription de la décision déclarative 
d’absence;

9° l’état civil;

10° la composition du ménage;

11° les actes et décisions relatifs à la capacité juri-
dique et les décisions d’administration de biens ou de 
la personne visées à l’article 1250, alinéa 1er, du Code 
judiciaire;

12° le nom, le prénom et l’adresse de la personne qui 
représente ou assiste un mineur, une personne déclarée 
incapable, un interné ou une personne placée sous statut 
de minorité prolongée, ou de l’administrateur de biens 
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is, vertegenwoordigt of bijstaat of van de bewindvoer-
der over de goederen of de persoon van wie melding 
wordt gemaakt in de in artikel 1250, eerste lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek bedoelde beslissing;

13° de vermelding van het register waarin de in arti-
kel 2 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een Rijksregister van de natuurlijke personen bedoelde 
personen zijn ingeschreven;

14° de verklaring van wettelijke samenwoning (en de 
beëindiging);

15° de verblijfstoestand voor de vreemdelingen bedoeld 
in artikel 2 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een Rijksregister van de natuurlijke personen;

16° de vermelding van ascendenten in de eerste graad 
in opgaande lijn, ongeacht of de afstamming tot stand 
komt door de geboorteakte, een rechterlijke beslissing, 
een erkenning of een adoptie;

17° de vermelding van de afstammelingen in recht-
streekse, dalende lijn in de eerste graad, ongeacht of de 
afstamming tot stand komt door de geboorteakte, een 
gerechtelijke beslissing, een erkenning of een adoptie;

18° de contactgegevens die uitsluitend op vrijwillige 
basis worden verstrekt door burgers, zoals bepaald 
door de Koning;

19° het nummer van de identiteitskaart;

20° het nummer- en de afgiftedatum van de sociale 
zekerheidskaart;

21° behalve de identificatiegegevens van de persoon 
met wie het huwelijk gepland is, de informatie betref-
fende de formaliteiten en beslissingen die voorafgaan 
aan de huwelijksvoltrekking bedoeld in de artikelen 63, 
§§ 2 en 4, 64, § 1, en 167 van het Burgerlijk Wetboek;

22° behalve de identificatiegegevens van de persoon 
met wie een verklaring van wettelijke samenwoning wordt 
afgelegd, de informatie betreffende de beslissingen die 
voorafgaan aan de melding van de verklaring van wet-
telijke samenwoning bedoeld in artikel 1476, § 1 van het 
Burgerlijk Wetboek;

23° de vermelding van het feit dat de minderjarige 
gedeeltelijk, al dan niet op gelijkmatig verdeelde wijze, 
bij de huisvesting verlenende ouder verblijft, namelijk de 
ouder bij wie de minderjarige niet ingeschreven is als 
hebbende aldaar zijn/haar hoofdverblijfplaats, op basis 
van een gerechtelijke beslissing of een gezamenlijk 

ou de la personne dont il est fait mention dans la déci-
sion visée à l’article 1250, alinéa 1er, du Code judiciaire;

13° la mention du registre dans lequel sont inscrites 
les personnes visées à l’article 2 de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physiques;

14° la déclaration de cohabitation légale (et la 
cessation);

15° la situation de séjour pour les étrangers visés à 
l’article 2 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
national des personnes physiques;

16° la mention des ascendants au premier degré, que 
le lien de filiation soit établi dans l’acte de naissance, 
par décision judiciaire, par reconnaissance ou par une 
adoption;

17° la mention des descendants en ligne directe au 
premier degré, que le lien de filiation soit établi dans 
l’acte de naissance, par décision judiciaire, par recon-
naissance ou par une adoption;

18° les données de contact fournies par les citoyens 
sur une base volontaire uniquement, telles que déter-
minées par le Roi;

19° le numéro de la carte d’identité;

20° le numéro et la date de délivrance de la carte de 
sécurité sociale;

21° outre les informations d’identification de la personne 
avec laquelle le mariage est envisagé, les informations 
relatives aux formalités et décisions précédant la célé-
bration du mariage visées aux articles 63, §§ 2 et 4, 64, 
§ 1er, et 167 du Code civil;

22° outre les données d’identification relatives à la 
personne avec laquelle une déclaration de cohabitation 
légale est faite, les informations relatives aux décisions 
précédant le fait d’acter la déclaration de cohabitation 
légale, visée à l’article 1476, § 1er, du Code civil;

23° la mention du fait que le mineur réside partielle-
ment, de façon égalitaire ou pas, chez le parent hébergeur, 
à savoir celui auprès duquel le mineur n’est pas inscrit 
comme ayant sa résidence principale, sur la base d’une 
décision judiciaire ou de commun accord des parents 
quant à l’hébergement du mineur, en application de 
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akkoord tussen de ouders wat de huisvesting van de 
minderjarige betreft, in toepassing van artikel 374 van 
het Burgerlijk Wetboek; deze vermelding wordt doorge-
voerd op verzoek van de huisvesting verlenende ouder;

24° de vermelding van het feit dat de huisvesting verle-
nende ouder één of meerdere van zijn/haar minderjarige 
kinderen tegenover welke de afstamming vastgesteld 
is, gedeeltelijk opvangt, al dan niet op gelijkmatig ver-
deelde wijze, op basis van een gerechtelijke beslissing 
of een gezamenlijk akkoord tussen de ouders wat de 
huisvesting van de minderjarige betreft, in toepassing van 
artikel 374 van het Burgerlijk Wetboek; de identiteit van 
de betrokken minderjarige(n) wordt eveneens vermeld;

25° de status van vluchteling;

26° de status van staatloze;

27° het door de Dienst Vreemdelingenzaken toege-
kende dossiernummer (openbare veiligheidsnummer 
of OV-nummer);

28° het voorlopig persoonlijk nummer dat door de 
Dienst Vreemdelingenzaken aan de asielzoeker is 
toegekend;

29° de andere identiteitsgegevens dan die vermeld 
in dit lid en waarvan de vreemdeling gebruik maakt;

30° het land en de plaats van herkomst;

31° de datum van aankomst in België;

32° de datum van vertrek naar het buitenland en de 
datum van terugkeer naar België in geval van tijdelijke 
afwezigheid met recht op terugkeer;

33° de aard en de refertes van de documenten bedoeld 
in artikel 2 van de wet van 15 december 1980 betreffende 
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging 
en de verwijdering van vreemdelingen of documenten 
toegelaten krachtens dit artikel;

34° de aard en de refertes van het Belgisch of buiten-
lands reisdocument waarover de asielzoeker beschikt;

35° elk identiteitsdocument of ander document dat in 
aanmerking kan worden genomen om de identiteit van 
de asielzoeker vast te stellen;

36° de naam, voornamen, geboortedatum en adres 
van de echtgenoot of echtgenote en het feit of hij of zij 
Belg, onderdaan van een land van de EU of van een 
land buiten de EU is;

l’article 374 du Code civil; cette mention est effectuée 
à la demande du parent hébergeur;

24° la mention du fait que le parent hébergeur, accueille 
partiellement, de façon égalitaire ou pas, sur la base 
d’une décision judiciaire ou de commun accord des 
parents quant à l’hébergement du mineur, en applica-
tion de l’article 374 du Code civil, un ou plusieurs de 
ses enfants mineurs à l’égard desquels la filiation est 
établie; l’identité du ou des mineurs concerné(s) est 
également mentionnée;

25° le statut de réfugié;

26° le statut d’apatride;

27° le numéro de dossier attribué par l’Office des 
Étrangers (le numéro de sécurité publique ou le numéro 
SP);

28° le numéro personnel provisoire attribué au deman-
deur d’asile par l’Office des Étrangers;

29° les éléments d’identité autres que ceux mentionnés 
à cet alinéa et qui sont utilisés par l’étranger;

30° le pays et le lieu de provenance;

31° la date d’arrivée en Belgique;

32° la date de départ pour l’étranger et la date de 
retour en Belgique, en cas d’absence temporaire assortie 
d’un droit de retour;

33° la nature et les références des documents visés 
à l’article 2 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès 
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers ou des documents autorisés en vertu de 
cet article;

34° la nature et les références du document de voyage 
belge ou étranger dont dispose le demandeur d’asile;

35° tout document d’identité ou autre susceptible 
d’être pris en considération pour établir l’identité du 
demandeur d’asile;

36° le nom, les prénoms, la date de naissance, 
l’adresse du conjoint ou conjointe et le fait que il ou 
elle soit belge, ressortissant d’un pays de l’UE ou d’un 
pays hors de l’UE;
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37° de eventuele vermelding van het dossiernummer 
dat door de Dienst Vreemdelingenzaken is toegekend 
aan het dossier van de ouders, de echtgenoot en de 
kinderen;

38° de andere namen of schuilnamen waaronder de 
asielzoeker eveneens bekend is;

39° de stand en historiek van de asielprocedure, meer 
bepaald de beslissingen en arresten betreffende de aan-
vraag van de asielzoeker en genomen door de minister 
of zijn gemachtigde, door het Commissariaat-generaal 
voor de Vluchtelingen en de Staatlozen of zijn adjunct 
en door de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen;

40° de beroepen ingesteld tegen de administra-
tieve beslissingen en uitspraken bij de Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen, de Raad van State en, in 
voorkomend geval, de rechtbanken van de Rechterlijke 
Orde, alsook de beslissingen, adviezen, vonnissen en 
arresten die op die beroepen zijn gewezen;

41° de datum van kennisgeving of betekening aan de 
asielzoeker van de beslissingen, adviezen, arresten en 
vonnissen bedoeld in dit lid;

42° het adres aangegeven bij de Dienst Vreemdelingen- 
zaken, het Commissariaat-generaal voor de vluch-
telingen en de staatlozen, de Raad voor Vreemde-
lingenbetwistingen en de directeurs van de opvangcentra 
voor vluchtelingen en de Raad van State.

Enkel het Agentschap is verantwoordelijk voor de 
verwerking van deze in lid 5 bedoelde persoonsgege-
vens. Deze gegevens zullen niet met de Hulpkas voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering uitgewisseld worden. 
Deze persoonsgegevens zijn gedurende drie jaar be-
schikbaar en raadpleegbaar bij het Agentschap of langer 
in geval van toepassing van artikel 174, eerste lid, 3°, 
en vijfde lid, van de wet betreffende de verplichte ver-
zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen 
gecoördineerd op 14 juli 1994. In dit laatste geval blijven 
de persoonsgegevens beschikbaar en raadpleegbaar 
gedurende de periode voorafgaand aan de verjaring van 
de vordering tot betaling van geneeskundige verstrek-
kingen. Na deze termijn worden de gegevens vernietigd.

Enkel de personeelsleden van het Agentschap en 
de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering die 
daartoe uitdrukkelijk gemachtigd zijn, krijgen via een 
verbinding die passend beveiligd is toegang tot de 
betrokken persoonsgegevens. Deze personeelsleden 
hebben enkel toegang tot de persoonsgegevens die zij 
dienen te kennen naargelang van de dienst waartoe zij 
behoren en hun takenpakket.

37° l’indication éventuelle du numéro de dossier attri-
bué par l’Office des Étrangers au dossier des parents, 
du conjoint et des enfants;

38° les autres noms ou pseudonymes sous lesquels 
le demandeur d’asile est également connu;

39° l’état et l’historique de la procédure d’asile, en 
particulier les décisions et les arrêts concernant la 
demande du demandeur d’asile et prises par le ministre 
ou son délégué, par le Commissaire général aux réfu-
giés et aux apatrides ou son adjoint et par le Conseil 
du Contentieux des Étrangers;

40° les recours introduits contre les décisions admi-
nistratives et arrêts du Conseil du Contentieux des 
Étrangers, du Conseil d’État et, le cas échéant des 
tribunaux de l’Ordre judiciaire, ainsi que les décisions, 
avis, jugements et arrêts rendus sur ces recours;

41° la date de notification ou de signification au deman-
deur d’asile des décisions, avis, jugements et arrêts 
visés dans cet alinéa;

42° l’adresse déclarée auprès de l’Office des Étrangers, 
du Commissariat général aux réfugiés et apatrides, du 
Conseil du Contentieux des Étrangers, des directeurs 
des centres d’accueil pour réfugiés et du Conseil d’État.

Seule l’Agence est responsable du traitement de 
ces données à caractère personnel visées à l’alinéa 5. 
Ces données ne seront pas échangées avec la Caisse 
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité. Ces données 
à caractère personnel sont disponibles et consultables à 
l’Agence pendant trois ans, ou plus en cas d’application 
de l’article 174, alinéa 1er, 3°, et alinéa 5, de la loi relative 
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités 
coordonnée le 14 juillet 1994. Dans ce dernier cas, les 
données à caractère personnel restent disponibles et 
peuvent être consultées pendant la période précédant 
la prescription de l’action relative au paiement des 
prestations de santé. Après cette période, les données 
seront détruites.

Seuls les membres du personnel de l’Agence et de 
la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité qui 
y sont expressément autorisés ont accès aux données 
à caractère personnel concernées par le biais d’une 
connexion convenablement sécurisée. Ces membres 
du personnel n’ont accès qu’aux données à caractère 
personnel dont ils ont besoin de prendre connaissance 
en fonction du service auquel ils appartiennent et de 
leurs fonctions.
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Onverminderd de eventuele tussenkomst van instel-
lingen zoals de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, 
ingesteld bij de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid, zullen, in toepassing van de wet-
geving inzake de mededeling van persoonlijke sociale 
gegevens, de persoonsgegevens die partijen verzamelen 
en verwerken bedoeld in het derde lid toegankelijk zijn, 
binnen het kader van hun opdracht en voor zover als 
noodzakelijk, voor alle zorgverstrekkers die elektronisch 
kunnen factureren, het Nationaal Intermutualistisch 
College en de erkende tariferingsdiensten. De Koning 
kan, onder de voorwaarden en volgens de nadere regels 
die Hij bepaalt, verder preciseren voor welke groepen 
van zorgverstrekkers de in het eerste lid bedoelde sa-
menwerking tussen het Agentschap en de Hulpkas voor 
ziekte- en invaliditeitsverzekering gevolgen heeft.

Met het oog op de controle en de betaling door de 
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering aan 
zorgverstrekkers van de medische en farmaceutische 
facturen die door deze zorgverstrekkers worden ingediend 
voor de begunstigden van de materiële hulp, bedoeld 
in artikel 25, § 1, heeft het Agentschap:

1° het recht om het unieke identificatienummer (INSZ) 
bij de Belgische sociale zekerheid te gebruiken, toegekend 
krachtens artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank 
van de sociale zekerheid;

2° de toegang tot de gegevens van het Rijksregister 
van de natuurlijke personen ingesteld door de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van 
de natuurlijke personen.

Met het oog op de controle en de betaling door de 
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering aan 
zorgverstrekkers van de medische en farmaceutische 
facturen die door deze zorgverstrekkers worden ingediend 
voor de begunstigden van de materiële hulp, bedoeld 
in artikel 25, § 1, heeft ook de Hulpkas voor ziekte- en 
invaliditeitsverzekering het recht om het unieke identifi-
catienummer (INSZ) bij de Belgische sociale zekerheid 
te gebruiken, bedoeld in de bepaling onder 1° van het 
negende lid.

Sans préjudice de l’intervention éventuelle d’insti-
tutions telles que la Banque Carrefour de la sécurité 
sociale, instituée par la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour 
de la sécurité sociale, en application de la législation 
relative à la communication de données sociales à 
caractère personnel, les données à caractère personnel 
collectées et traitées par les parties visées à l’alinéa 3, 
seront accessibles, dans le cadre de leur mission et pour 
autant que nécessaire, à tous les prestataires de soins 
qui peuvent facturer par voie électronique, au Collège 
Intermutualiste National et aux offices de tarification 
agréés. Le Roi peut en outre préciser, dans les condi-
tions et selon les modalités qu’Il détermine, pour quels 
groupes de prestataires de soins la collaboration entre 
l’Agence et la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité visée à l’alinéa 1er a des conséquences.

En vue du contrôle et du paiement par la Caisse auxi-
liaire d’assurance maladie-invalidité aux prestataires de 
soins des factures médicales et pharmaceutiques présen-
tées par ces prestataires de soins pour les bénéficiaires 
de l’aide matérielle, visée à l’article 25, § 1er, l’Agence a:

1° le droit d’utiliser le numéro d’identification unique 
(NISS) auprès de la sécurité sociale belge, attribué en 
vertu de l’article 4 de la loi organique du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale;

2° l’accès aux données du Registre national des 
personnes physiques, institué par la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physiques.

À des fins de contrôle et de paiement par la Caisse 
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité aux prestataires 
de soins de santé des factures médicales et pharma-
ceutiques présentées par ces prestataires de soins de 
santé pour les bénéficiaires de l’aide matérielle, visée à 
l’article 25, § 1er, la Caisse auxiliaire d’assurance mala-
die-invalidité a également le droit d’utiliser le numéro 
d’identification unique (NISS) auprès de la sécurité 
sociale belge, visée au 1° de l’alinéa 9.
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